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PE®EPAT

Junmomuas pabota: 63 cTpanuiisl, 1 mpuioxkenue, 63 HCTOYHUKA

KawueBsbie ciaoBa: JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOE IIOJIE, CEMA,
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKAS TPVIIIIA, ®PASEOCEMAHTUYECKOE
[IOJIE, ®PA3EOJIOTUYECKASA EIMHUIA, META®OPUYECKAA
MOJIEJIb, UJTUOMA, JINTBUCTHUKA DMOIUN, CTPAX.

O0beKkT  HMcCIeI0BAHUSA: UMEHa  CYIIECTBUTENbHBIE,  HMEHa
MpuiIaraTeabHble, TJIAroJibl, HApedhs, MECTOMMEHHUS OOJITapCKOTO S3bIKa C
00IITUM KOMITOHEHTOM 3HAa4YEHUS ‘CTpaxa’.

IIpeamer wMcciaeA0BaHMsl: CEMaHTHUKA W OTUMOJIOTHS  JICKCHUKO-
CEMaHTHYECKUX TPYyMIM, U (pa3eosoru3MoB, IPE3CHTUPYIOMIMX IMOIUIO CTpaxa
B 00JITapCKOM SI3bIKE.

Ilesu: MPOBECTH JICKCUKO-CEMAaHTUICCKUAN aHATIN3 TPYIIIBI CIIOB JICKCHKO-
CEMaHTHUYECKOTO TIOJII CTpaxa B COBPEMEHHOM OONTapCKOM SI3BIKE W BHISIBHUTH
OCOOEHHOCTH BOCIIPHUSITUSI CTpaxa HOCUTEJIEM COBPEMEHHOIO O0JTrapcKoro
a3pika, oTpakeHHble B JICIT cTpaxa B MeTadoOpuyecKUX yHOTPEOICHUSIX,
MPEICTABIIAIONINX AMOIIUIO CTPaxa;

I[punuun ordopa MaTepuaJjia: MaTepual g HUCCIEAOBaHUS ObLI
MOJIYYEH IMyTEM CIUIONTHOM BBIOOPKH M3 CIIEIYIONINX UCTOYHUKOB: «bbiarapcku
THJIKOBEH PEYHUK», «MalbK THIKOBEH PEYHUK HA OBITApCKUs €3uK», «PeuHuk
Ha OBITapCcKus e3uK», «CHHOHMMHYCH PEYHHK Ha CHBPEMEHHS OBITapCKH
KHI)KOBEH €3UK».

MeTtoabl: CTPYKTYpHOTO aHanu3a, CEMACHOJOTHYECKOTO aHau3a,
OHOMAaCHOJIOTHYECKOTO aHAIN3a, TUIIOJIOTHYECKOTO aHaN3a.

AKTYaJIbHOCTh HCCJIEIOBAHMSI: B JIAHHOM WCCIICIOBAHUU H3ydaeTCs
XapaKTep OpraHW3alUH JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUX TPYII M (HPa3eoIorHIeCKuX
COVHUI] COBPEMEHHOTO0 OO0JTapCcKoro s3blka Ha TPUMEPE  JIGKCHKO-
ceMaHTH4eckoro mona crpaxa. [logoOHoe wuccienoBaHue Ha OOJTapCKOM
MaTepHaie He IPOBOJIUIIOCH.

Ob6sacTh NMPaKTH4YECKOT0 TNPHUMEHEHHUsl: Pe3yJbTaThl  JAHHOIO
WCCJICIOBaHUSI MOTYT OBITh WCIOJIB30BaHBI TpU pa3pabOTKE KypCOB H
CHEIKYPCOB TIO JICKCUKOJIOTUU OOJITapCKOTO S3bIKA, IPU U3YYEHUH OOJITapCKOTo
SI3bIKA KaK HTHOCTPAHHOTO.

OMOLMM  SIBJISIOTCS  OJHUM W3 MHOTHX BHYTPCHHHX  aCIICKTOB
YeJIOBEUECKOW JIMYHOCTH. Tak WM WHa4Ye, HO HMMEHHO OMOIUSI CTpaxa
3acTaBisieT, MOOYKIaeT NEHCTBOBATh HAllle CO3HATENHHOE M IMOACO3HATEIHHOE
MBIIIJICHHE. AHANMW3 JaHHOW SMOITUHU TIO3BOJISICT M3YYUTh S3BIKOBYIO KapTHHY
MUpa HOCHUTEJIS S3bIKA U MTOHATH KYJIbTYPY Hapoaa.



PODEPAT

Jeimiomnas mpana: 63 crapoHki, 1 nagarak, 63 KpbIHIIbI

Kawuasbia ciaoBbl: JIEKCIKA-CEMAHTBIYHAE ITIOJIE, CEMA,
JIEKCIKA-CEMAHTBIYHAA T'PYIIA, ®PASEACEMAHTBIYHAE IIOJIE,
®PA3EAJIATTYHAS AJI3IHKA, META®APBLIUHAS MADJIb, IIBIEMA,
JITHTBICTBIKA SMOIIBIN, CTPAX.

A0'eKkT JnacienaBaHHsI: HA30YHIKI, MPBIMETHIKI, A3€SCIOBBHI, HprCJIOS'Ii,
3aliMEHHIK1 Oajrapckaii MOBHI 3 aryJIbHbBIM KaMIIaHEHTaM 3HauUdHHS ‘CTpaxy’ .

IIpagmer fgaciegaBaHHs: CEMaHTBIKA 1  OTHIMANOTis  JIEKCiKa-
CEMaHTBIYHBIX TPYM, 1 (pazeanarizMay, MTO MPIZCHTYIOIb SMOIIBIIO CTPaxy ¥
Oayrapckait MOBe.

MbThI: mpaBecil JIEKCIKa-CEMaHTBIYHBI aHAJI3 TPYIbl CIOY JIEKCiKa-
CeMaHTbIYHAra IMoJsl CTpaxy Y cydacHail Oanrapckaili MoBe 1 BbISBILb
acabmiBacul YcOpbIMaHHS CTpaxy HOChOITaml cydyacHail Oairapckail MOBBI,
ammocTtpaBanbis Yy JICIT crpaxy ¥ MeradapbluHbIX CHaXBIBAaHHSAX, IITO
VAYISIOUb 3MOLBIIO CTPAXY;

[pbiHOBIN aA00PY MATIPBISIY: MAT3PbLUT JJIs JaciedaBaHHS Obly
aTpbIMaHbl LUISIXaM CYLPJIbHAl BBIOAPKI 3 HACTYMHBIX KpBIHIL: «bbarapcku
TBJIKOBEH PEYHUK», «MaabK THJIKOBEH PEYHUK Ha OBIATapCKus €3uk», «PeuHuk
Ha ObJrapckusi e€3uk», «CHHOHMMHUYEH pPEYHUK Ha ChBPEMEHHS OBITrapcKu
KHM>KOBEH €3UK».

Meraapl:  CTpyKTypHara  aHaiidy, CeMacisajariyHara  asanizy,
aHaMaclisJlariuyHara aHaii3y, Thillajariuiara aHami3y.

AKTyaJibHACHb [Jac/ieJaBAHHSA: Yy JaJ3¢Hald [pambl BbIByYaela
XapakTap apraHizallbli JIEKCIKa-CEMaHTBIYHBIX T'PYIl 1 ¢pa3eanariuHbiX aj3iHaK
cyyacHail Oanrapckail MOBBI Ha MpBIKJIAJ3€ JEKCiKa-CEeMaHTbhIYHAara o
ctpaxy. [TanoO6Hae nacnegaBanHe Ha OalrapCcKiM MaTIPBIsLIIC HE TIPABOI31IaCs.

BoGaacup  mpakThIYHara  npbIMAHEHHS:  BBIHIKI  Jaj3eHara
JaciefaBaHHs MOTYIb ObIllb CKapbICTaHbl MpPbl paclpaloyubl Kypcay 1
crenkypcay mna JIeKCIKaJorii Oanrapckaii MOBBI, Mpbl BBIBYUSHHI Oanrapckaii
MOBBI SIK 3aMEKHaH.

OMolbIl 3'SYNAIoIa aJHbIM Ca MHOTIX YHYTPaHBIX acleKTay uajaBeyail
acoObl. Tak 1 1HaKIl, aje MEHaBiTa AMOIIbIS CTpaxy MpbIMYyIlae, MagaxBouBae
I3esllb Halla CBAIOMAae 1 MajJCBsSIOMae MbICIEHHE. AHami3 Jaf3eHaidl dMOIbI
Ja3Bajisie BBIBYYBII[b MOYHYIO BBISIBY CBETY HOCHOITa MOBBI 1 3pa3yMellb

KyJbTypY Hapoza.



ABSTRACT

Thesis: 63 pages, 1 application, 63 sources

Keywords: LEXICAL-SEMANTIC FIELD, SEMA, LEXICAL-
SEMANTIC GROUP, FRAZEOSEMANTIC FIELD, PHRASEOLOGICAL
UNITS, METAPHORICAL MODELS, IDIOMS, LINGUISTIC OF
EMOTIONS, FEAR.

The object of the research: nouns, adjectives, verbs, adverbs, pronouns,
Bulgarian language with a common component of the value of 'fear'.

The Subject of the research: etymology and semantics of the lexical-
semantic groups and phraseological units, presenting the emotion of fear in the
Bulgarian language.

The Goal of the research: To carry out the analysis of lexical-semantic
groups of words lexical-semantic field of fear in the modern Bulgarian language
and to reveal peculiarities of perception of fear bearer of contemporary
Bulgarian language, reflected in LSG fear metaphorical, representing the
emotion of fear;

The principle of selection of the material: The material for the study
was obtained by continuous sampling from the following sources: «bbarapcku
TBJIKOBCH PCUYHUK, «MaipK TBHIKOBEH PCYHHK Ha 6’bJIFapCKI/IH C3HUK», «Peynuk
Ha 6’bHFapCKI/IH C3UK», «CHHOHUMHUYEH PCYHUK Ha CBBPCMCHUA 6’I>JIFapCKI/I
KHHUXOBCH €3UK.

Methods: structural analysis, semasiological analysis onomasiological
analysis, typological analysis.

Methods of research: This study examined the nature of the organization
of the lexical-semantic groups and phraseological units of modern Bulgarian
language on an example of lexical-semantic field of fear. A similar study on the
Bulgarian material was carried out.

The practical application: the results of this research can be used in the
development of courses and special courses on lexicology of the Bulgarian
language, in the study of the Bulgarian language as a foreign language.

Emotions - one of the many internal aspects of the human personality.
One way or another, but it is the emotion of fear causes, induces operate our
conscious and subconscious mind. Analysis of the emotions allows us to study a
language picture of the world media language and understand the culture of the
people.



